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Superior Court of Washington, County of  
Высший суд штата Вашингтон, округ 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
По вопросу опеки/попечительства в 
отношении: 

  
Individual 
Лицо 

No. _______________________ 
№ 

 
Order Approving Guardian/ 
Conservator’s Report 
Приказ об утверждении отчета 
опекуна/попечителя 
(ORAPRT) 
(ORAPRT) 

[  ] Clerk’s Action: 1, 6, 9 
     Действие секретаря суда: 1, 

6, 9 

Order Approving Guardian/Conservator’s Report 
Приказ об утверждения отчета опекуна/попечителя 

1. Summary 
Резюме 
[  ] Does not apply. This is an Order approving a final report. 
 Не применимо. Это приказ, утверждающий окончательный отчет. 

[  ] Summary. 
 Резюме. 

Date of Appointment:    
 Дата назначения: 
Due date for report:   
Крайний срок предоставления отчета: 
Date of next review:   
Дата следующей проверки: 
Letters expire on:   
Срок действия писем: 
Bond amount: $  
Сумма залога: $ 
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Restricted account agreements required: [  ] Yes  [  ] No 
Требуется заключение договора об ограниченном счете: [-] Да [-] Нет 
Reporting Period: [  ] 12  [  ] 24  [  ] 36 
Отчетный период: [-] 12  [-] 24  [-] 36 

Start:  
Начало: 
End:  
Конец: 

[  ] Certified Professional Guardian (CPG)  [  ] Public Professional Guardian (PUG)  
[  ] Lay (family) Guardian (LGD)  [  ] Training completed  [  ] Training required 
     Сертифицированный профессиональный опекун (CPG) [-] Государственный 
профессиональный опекун (PUG) [-] Опекун-непрофессионал (семейный) (LGD) [-] 
Обучение пройдено [-] Требуется обучение 

 Individual Subject to 
Guardianship/Conservatorship 

Лицо, в отношении которого 
осуществляется 

опека/попечительство 

Guardian/Conservator 
Опекун/попечитель 

Name 
Имя и 
фамилия 

  

Address 
Адрес 

  

Phone 
Телефон 

  

Email 
Электронная 
почта 

  

Facsimile 
Факс 

  

 
 Notice Party 

Сторона, подлежащая 
уведомлению 

Notice Party 
Сторона, подлежащая 

уведомлению 
Name 
Имя и 
фамилия 

  

Address 
Адрес 

  

Phone* 
Телефон* 

  

Email   
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Электронная 
почта 
Relation to 
Individual 
Кем 
приходится 
этому лицу 

  

 

This matter came on regularly for hearing on a petition to approve the 
guardian/conservator’s annual/biennial/triennial/final report. The court, having reviewed 
the report and the records on file in this case, makes the following findings: 
Это дело регулярно выносилось на слушания по ходатайству об утверждении 
ежегодного/раз в два года/три года/окончательного отчета 
опекуна/попечителя. Изучив отчет и материалы дела, суд пришел к следующим 
выводам: 

2. Acts of Guardian/Conservator 
 Действия опекуна/попечителя 

All acts required of the guardian/conservator to date have been performed. 
Все действия, требуемые от опекуна/попечителя на сегодняшний день, были 
выполнены. 

3. Notice 
 Уведомление 

Notice has been properly provided to persons entitled to notice. 
Уведомление было надлежащим образом направлено лицам, имеющим право на 
уведомление. 

Based on the above, the court makes the following orders: 
На основании вышеизложенного суд выносит следующие приказы: 

4. Approval of Guardian/Conservator’s Report 
 Утверждение отчета опекуна/попечителя 

The guardian/conservator’s report is approved. 
Отчет опекуна/попечителя одобрен. 

[  ] This is the conservator’s final report. The conservator should take the following steps 
to finalize the conservatorship:  

 Это окончательный отчет попечителя. Попечитель должен предпринять 
следующие шаги, чтобы окончательно оформить опекунство: 

  
  

5. Budget 
 Бюджет 

[  ] Does not apply. This is an Order on a Final Report. 
 Не применимо. Это приказ относительно Окончательного отчета. 
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[  ] The guardian/conservator is authorized to continue to receive the Individual’s income 
and to apply the income and other resources toward the Individual’s expenses, as 
provided in the proposed budget. 

 Опекун/попечитель уполномочен продолжать получать доходы физического 
лица и использовать эти доходы и другие ресурсы для покрытия расходов 
физического лица, как указано в предложенном бюджете 

6. Guardian/Conservator’s Next Report 
 Следующий отчет опекуна/попечителя 

[  ] Does not apply. This is an Order on a Final Report. 
 Не применимо. Это приказ относительно Окончательного отчета. 

[  ] The reporting period remains the same. 
 Отчетный период остается прежним.  

[  ] The reporting period is changed because  
 Отчетный период изменяется, потому что  

  
[  ] The guardian/conservator shall provide the next Report and the Report shall be filed 

with the court within 90 days of the anniversary of the guardian/conservator’s 
appointment. 

 Опекун/попечитель должен предоставить следующий отчет, и отчет 
должен быть подан в суд в течение 90 дней с момента годовщины 
назначения опекуна/попечителя.  

The court must review the report at the end of the reporting period. 
Суд должен рассмотреть отчет в конце отчетного периода. 

[  ] A review hearing is set for (date)  . 
 Слушание по пересмотру назначено на (дата). 

[  ] The guardian/conservator must set a review hearing date on or before  
(date)  . 

 Попечитель/опекун должен назначить дату слушания по 
рассмотрению отчета на (дата) или  
ранее. 

[  ] The court will review the accounting or report on or before (date) , 
without a hearing. The court may set a review hearing at a later date. 

 Суд рассмотрит бухгалтерский отчет или доклад в (дата) или до 
(дата). , 
без проведения слушания. Суд может назначить слушание по 
рассмотрению на более позднюю дату. 

7. Fees 
 Сборы 

The guardian/conservator’s fees of $ , attorney fees of $ , and 
administrative costs (DSHS cases only) of $___________ payable during the period 
covered in this report are hereby approved. The advance of guardian/conservator’s fees 
for the upcoming reporting period, in the amount of $ ______ per month, appear to be 
reasonable and necessary but are subject to court approval at the next hearing. Above 
fees are approved for payment from the [  ] guardianship/conservatorship estate assets 
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OR  [  ] as a monthly deduction from the Individual’s participation in the DSHS cost of 
care per WAC 182.513.1530. The monthly deduction from the participation in cost of 
care is authorized for the next reporting period and 120 days thereafter. 
Гонорар опекуна/попечителя составляет $., гонорар адвоката в размере $
 и административные расходы (только по делам 
DSHS) в размере $   причитающиеся за период, указанный в данном 
отчете, настоящим утверждаются. Аванс на оплату услуг опекуна/попечителя 
за предстоящий отчетный период в размере $   в 
месяц, представляется разумным и необходимым, но подлежит утверждению 
судом на следующем слушании. Указанные сборы утверждены для оплаты из [-] 
активов имущества опекуна/попечителя ИЛИ [-] в качестве ежемесячного 
вычета из участия этого лица в стоимости ухода DSHS в соответствии с 
WAC 182.513.1530. Ежемесячный вычет из суммы участия в стоимости ухода 
разрешен на следующий отчетный период и 120 дней после него. 

8. Bond or Blocked Accounts 
 Залог или блокированные счета 

Bond [  ] remains the same OR  [  ] is changed to $  
Залог [-] остается прежним ИЛИ [-] изменяется на $ 

[  ] Account number (last 4 digits only)   held at (Financial Institution) 
 Номер счета (только 4 последних цифры)   хранящийся в (финансовое 

учреждение)  

  is unblocked. 
  разблокирован. 

9. Letters of Guardianship/Conservatorship 
 Письма об опекунстве/попечительстве 

[  ] Does not apply. This is an Order on a Final Report. 
 Не применимо. Это приказ относительно Окончательного отчета. 

[  ] The clerk of court is directed to issue new Letters of Guardianship/Conservatorship 
with an expiration date of   (up to 180 days from the 
anniversary date of appointment). 

 Секретарю суда предписано выдать новые письма об 
опекунстве/попечительстве со сроком действия   (до 180 дней с даты 
годовщины назначения). 

10. Co-Guardian/Conservator or Successor Guardian Conservator 
 Соопекун/попечитель или опекун или попечитель-преемник 

[  ] Does not apply. 
 Не применимо. 

[  ] A co-guardian or successor guardian or conservator has already been appointed in a 
prior order. 

 Соопекун/попечитель или преемник опекуна или попечителя уже был 
назначен в предыдущем постановлении.  

[  ] (Name)   is appointed 
co-guardian/conservator with the same powers listed in the Order Appointing 
Guardian/Conservator dated  . (The court 
may require additional forms and information.) 
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 (Имя и фамилия)   
назначается соопекуном/попечителем с теми же полномочиями, которые 
перечислены в постановлении о назначении опекуна/попечителя от  . (Суд 
может потребовать дополнительные формы и информацию). 

[  ] (Name)   is named successor 
guardian/conservator. The successor guardian/conservator will serve when (list 
event that will trigger successor’s service): 

 (Имя и фамилия)   назначен преемником 
опекуна/попечителя. Попечитель/опекун-преемник приступит к исполнению 
своих обязанностей, когда (перечислите событие, которое повлечет за 
собой назначение попечителя/опекуна-преемника): 

  
11. Other 
 Другое 

  
  
  
  

Dated:    
Дата:  Judge/Court Commissioner 

Судья/мировой судья 

Presented by: 
Кем представлен: 

    
Signature of Guardian/Conservator Printed Name CPG No. 
Подпись опекуна/попечителя Имя и фамилия (печатными буквами) Номер CPG 

    
Signature of Lawyer Printed Name WSBA No. 
Подпись адвоката Имя и фамилия (печатными буквами) № WSBA 


